
 
ATTENTION 

 
• All’interno dello stand potranno essere presenti soltanto 1 TATUATORE, 1 ASSISTENTE che 

non opera e il CLIENTE. 
Inside the booth will be allowed at the same time only 1 TATTOO ARTIST, 1 ASSISTANT who 
doesn’t tattoo and the CLIENT. 
 

• Non lasciare oggetti di valore incustoditi (la direzione non risponderà di eventuali furti). 
Do not leave valuable belongings unattended (the direction will not respond for missing 
items). 
 

• Non deturpare tutto il materiale di allestimento (qualora il materiale venisse deturpato la 
direzione dovrà richiedere un indennizzo economico all’operatore che ne è responsabile). 
Do not alter or deface any element of the booth (if so the direction will require a monetary 
compensation to the tattoo artist responsible for the booth). 

 
• Non gettare nel contenitore dei rifiuti speciali materiali non inerenti al tatuaggio. Per gli aghi 

e oggetti taglienti utilizzare il secondo apposito contenitore. Si consiglia la chiusura del 
secchio dei rifiuti speciali al termine di ogni seduta. 
Do not use the hazardous waste bin for common waste. For needles and sharp objects do 
use the second designated bin. It is suggested to close the hazardous bin between each 
appointment. 
 

• Lasciare sempre al termine di ogni seduta la postazione pulita e sanificata. 
Always leave the booth clean and sanitized. 
 

• Il materiale pubblicitario di voi Tatuatori può essere posizionato sul tavolo anteriore allo 
stand. 
Advertising Material can be placed on the table in front of the booth. 
 

• Il Tatuatore ha disponibilità di: Guanti, Mascherina e Sanificatore. 
Every Tattoo Artist has availability of gloves, masks and sanitizer. 

 


